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Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

He visto las múltiples facetas de Maya, de muchas formas, y he escrito astutamente de ellas con pluma y papel. He 
visto lo que es ser un líder, un jefe, un rey; pues ninguno de estos estados puede saciar la mente. 			      (1)

Oh Santos, ¡díganme de algún placer que pueda calmar mi mente y saciar mi deseo!  (1‑Pausa)
El montar los caballos rápidos como el viento, o los grandes elefantes; el gozar del incienso de sándalo y todo tipo 

de riquezas; el gozar de los placeres en la cama con una bella mujer; el ver miles de espectáculos opulentos. Nada de 
esto ha traído la Paz a mi mente.	 (2)

El trono en la corte real, los pisos decorados con alfombras, los bellos jardines adornados con miles de árboles 
frutales, el amor a la casería, y demás diversiones de los reyes. Nada de eso ha hecho a la mente feliz, sólo han probado 
ser pura ilusión.	 (3)

Gracias a su Misericordia, los Santos recitaron la Verdad y así obtuve la Paz y la Dicha. En su Compañía canté las 
Alabanzas del Señor; sí por la buena fortuna obtuve este Estado. 	 (4)

Oh, dice Nanak, aquél que posee la Riqueza del Naam, el Nombre del Señor, por la Gracia del Señor es admitido 
en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos.                                               	 (1‑Pausa segunda‑12‑81)

Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.	 P. 180.

El hombre piensa que su cuerpo es suyo y se aferra a él con total necedad. Se involucra con sus hijos y su esposa 
en el hogar, y no piensa en hacerse el Esclavo del Señor.	 (1)

¿De qué forma, oh, de qué forma uno debería recitar la Alabanza del Señor?  ¿Qué tipo de sabiduría necesita para 
nadar a través del mar de la existencia?           	 (1‑Pausa)

Lo que es bueno, uno lo considera malo, y piensa que la Verdad es una mera fantasía. No sabe cuál es la Victoria y 
cuál es la derrota, así es el alabador a Maya.	 (2)

Que lo que es veneno, lo toma a grandes tragos, y el Nombre del Señor le parece amargo e insípido. No se acerca a los 
Santos, y divaga a través de las millones de especies de vida, nacimiento tras nacimiento.	 (3)

En las redes de Maya los hombres permanecen atrapados como pájaros, y ahí prueban y saborean todos los placeres 
transitorios. Oh, dice Nanak, aquél sobre quien se posa la Gracia del Señor, es liberado de la red y convertido en un 
pájaro libre.	 (4‑13‑82)

Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Por la Gracia del Señor, encontramos el Camino; por la Gracia del Señor habitamos en Su Nombre. Por la Gracia 
del Señor nuestras amarras son cortadas; por Tu Gracia, oh Señor, me libero de mi ego.	(1)

Si Tú lo deseas dedico mi ser a Tu Servicio; oh Dios, por nosotros mismos no podemos hacer nada.	     (1‑Pausa)
Si así lo deseas, canto la Palabra del Shabd del Guru; hablo de Tu Verdad. Si así lo deseas, el Guru es Compasivo 

conmigo; oh Señor, en Tu Gracia está la Paz.	 (2)
Eso que está en Tu Voluntad, es lo correcto; eso que Te complace, es la Verdadera Religión. Tú eres el Tesoro de 

todas las Virtudes, oh Señor. Tú eres el Maestro; Tu sirviente sólo Te puede alabar. 	 (3)

ga-orji gu-areri mehla 5.
bajo rang ma-i-a bajo biDh pekji.
kalam kagad si-anap lekji.
majar maluk jo-e dekji-a kjan.
ta te naji man tariptan. ||1||
so sukj mo ka-o sant batavhu.
tarisna buyhe man tariptavjo. ||1|| raja-o.
as pavan jasat asvari.
cho-a chandan sey sundar nari.
nat natik akjare ga-i-a.
ta meh man santokj na pa-i-a. ||2||
takjat sabha mandan doliche.
sagal meve sundar bagiche.
akjerh birat rean ki lila.
man na suhela parpanch hila. ||3||
kar kirpa santan sach kaji-a.
sarab sukj ih anand laji-a.
saDhsang jar kirtan ga-i-e.
kajo Nanak vadbhagi pa-i-e. ||4||
ya ke jar Dhan so-i suhela.
parabh kirpa te saDhsang mela. ||1|| raja-o duya. 
||12||81||
ga-orji gu-areri mehla 5.

Página 180

parani yane ih tan mera.
bajur bajur u-aju laptera.
putar kaltar girsat ka fasa.
jon na pa-i-e ram ke dasa. ||1||
kavan so biDh yit ram gun ga-e.
kavan so mat yit tare ih ma-e. ||1|| raja-o.
yo bhala-i so bura yane.
sach kaje so bikje samane.
yane naji yit ar jar.
ih valeva sakat sansar. ||2||
yo jalajal so pive ba-ura.
amrit nam yane kar ka-ura.
saDhsang ke naji ner.
lakj cha-orasih bharmata fer. ||3||
eke yal faja-e pankji.
ras ras bjog karaji bajo rangi.
kajo Nanak yis bha-e kirpal. gur pure ta ke kate 
yal. ||4||13||82||
ga-orji gu-areri mehla 5.
ta-o kirpa te marag pa-i-e.
parabh kirpa te nam Dhi-a-i-e.
parabh kirpa te banDhan chhute.
ta-o kirpa te ja-ume tute. ||1||
tum lavhu ta-o lagah sev.
ham te kachhu na jove dev. ||1|| raja-o.
tuDh bhave ta gava bani.
tuDh bhave ta sach vakjani.
tuDh bhave ta satgur ma-i-a.
sarab sukja parabh teri da-i-a. ||2||
yo tuDh bhave so nirmal karma.
yo tuDh bhave so sach Dharma.
sarab niDhan gun tum hi pas.
tuN sajib sevak ardas. ||3||

gauVI guAwryrI mhlw 5 ] bhu rMg mwieAw 
bhu ibiD pyKI ] klm kwgd isAwnp lyKI 
] mhr mlUk hoie dyiKAw Kwn ] qw qy 
nwhI mnu iqRpqwn ]1] so suKu mo kau sMq 
bqwvhu ] iqRsnw bUJY mnu iqRpqwvhu ]1] 
rhwau ] Asu pvn hsiq AsvwrI ] coAw 
cMdnu syj suMdir nwrI ] nt nwitk AwKwry 
gwieAw ] qw mih min sMqoKu n pwieAw 
]2] qKqu sBw mMfn dolIcy ] sgl myvy 
suMdr bwgIcy ] AwKyV ibriq rwjn kI 
lIlw ] mnu n suhylw prpMcu hIlw ]3] 
kir ikrpw sMqn scu kihAw ] srb sUK 
iehu Awnµdu lihAw ] swDsMig hir kIrqnu 
gweIAY ] khu nwnk vfBwgI pweIAY ]4] 
jw kY hir Dnu soeI suhylw ] pRB ikrpw qy 
swDsMig mylw ]1] rhwau dUjw ]12]81] 
gauVI guAwryrI 
  
mhlw 5 ] pRwxI jwxY iehu qnu myrw ] bhuir 
bhuir auAwhU lptyrw ] puqR klqR igrsq 
kw Pwsw ] honu n pweIAY rwm ky dwsw ]1] 
kvn su ibiD ijqu rwm gux gwie ] kvn 
su miq ijqu qrY ieh mwie ]1] rhwau ] jo 
BlweI so burw jwnY ] swcu khY so ibKY smwnY 
] jwxY nwhI jIq Aru hwr ] iehu vlyvw 
swkq sMswr ]2] jo hlwhl so pIvY baurw 
] AMimRqu nwmu jwnY kir kaurw ] swDsMg kY 
nwhI nyir ] lK caurwsIh BRmqw Pyir ]3] 
eykY jwil Phwey pMKI ] ris ris Bog krih 
bhu rMgI ] khu nwnk ijsu Bey ik®pwl ] 
guir pUrY qw ky kwty jwl ]4]13]82] 
gauVI guAwryrI mhlw 5 ] qau ikrpw qy 
mwrgu pweIAY ] pRB ikrpw qy nwmu iDAwe-
IAY ] pRB ikrpw qy bMDn CutY ] qau ikrpw 
qy haumY qutY ]1] qum lwvhu qau lwgh syv 
] hm qy kCU n hovY dyv ]1] rhwau ] quDu 
BwvY qw gwvw bwxI ] quDu BwvY qw scu vK-
wxI ] quDu BwvY qw siqgur mieAw ] srb 
suKw pRB qyrI dieAw ]2] jo quDu BwvY so 
inrml krmw ] jo quDu BwvY so scu Drmw ] 
srb inDwn gux qum hI pwis ] qUM swihbu 
syvk Ardwis ]3]
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En el Amor del Señor el cuerpo y la mente se vuelven puros; en la Sociedad de los Santos uno encuentra toda Paz. 
Para Nanak, éste es el más elevado Estado de Éxtasis, el que su mente permanezca imbuida con Tu Nombre.		
		  (4‑14‑83)

Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Todos los otros sabores uno los prueba pero no lo sacian ni siquiera por un instante, pero si uno prueba la Esencia 
del Señor, uno entra en el Reino de Maravillas.	 (1)

Oh mis labios queridos, saboreen el Néctar del Señor, pues solamente así uno es satisfecho.		       (1‑Pausa)
Oh mis labios, reciten la Alabanza del Señor, y mediten a cada instante en Él. No oigas nada más que al Señor, no 

acudas a nadie más que al Señor. Y por una buena fortuna, serás bienvenido en el Santuario de los Santos.	    (2)
Oh labios, reciten la Alabanza del Señor noche y día, porque Él es el Único Señor, Supremo e Insondable. Serás 

feliz aquí y aquí después, y recitando las Alabanzas del Señor, te volverás invaluable.   (3)
Toda la vegetación la verás floreciente y en fruto; una vez imbuido en este Sabor, nunca lo dejarás. Todos los otros 

sabores no se igualan al Sabor del Señor, y probándolo, oh dice Nanak, el Guru se convierte en tu Soporte. 		
		  (4‑15‑84)

Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

La mente es el templo rodeado por el cuerpo, y dentro de la mente, habita el Señor, el Infinito. 	        P. 181.
En el interior está la Sustancia Infinita, sí, dentro de ella habita el Gran Mercader, pero, ¿quién comercia con Él?	

 		  (1)
Extraordinario es aquél que comercia con la Joya del Naam, el Nombre del Señor y prueba el Sabor del Néctar.	

		  (1‑Pausa)
Yo entregaría mi cuerpo y mi mente, y los entregaría al servicio de aquél que me muestre la manera para mover 

el Corazón del Señor. Me postraría a sus pies, haciendo a un lado mi “yo” y “lo mío”. Sí, ante aquél con quien pueda 
arreglar mi asunto.	 (2)

¿Cómo puede uno llegar y entrar al Castillo del Señor?  ¿De qué manera puedo transportarme a Su Presencia? Mi 
Señor es el Gran Mercader; millones negocian con Él. ¿Quién me puede unir a Él?  	 (3)

Buscando y buscando encontré mi hogar interior, y fui llevado hasta ver la Joya Invaluable de la Verdad. Oh, dice Nanak, 
el Señor, en Su Misericordia, me unió Consigo Mismo, cuando el Guru abogó por mi Fe. 	 (4‑16‑85)

Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Santo es aquél que permanece siempre igual, y siente siempre la Presencia del Señor.
Él transmite infatigablemente el Nombre del Señor, estando imbuido en la Visión de Dios. 			      (1)
Imbuido en Dios, su cuerpo y su mente florecen, y así busca el Refugio del Perfecto Guru.                   (1‑Pausa)
Su Alma se apoya en los Pies de Loto del Señor; y fluyendo en la Voluntad de Dios, no ve a nadie más que al Único 

Señor. Comercia sólo una cosa y solamente lo hace con el Uno, y no conoce a nadie más que al Señor sin forma.	
		  (2)

El Santo no tiene el sentimiento ni de placer ni de dolor, y vive desapegado, apegado solamente al Sendero. Estando 
en medio de todos, vive a distancia de todo, y habita sólo en el Supremo Señor. 	 (3)

mnu qnu inrmlu hoie hir rMig ] srb  
suKw pwvau sqsMig ] nwim qyrY rhY mnu 
rwqw ] iehu kilAwxu nwnk kir jwqw 
]4]14]83] gauVI guAwryrI mhlw 5 ] 
Awn rsw jyqy qY cwKy ] inmK n iqRsnw 
qyrI lwQy ] hir rs kw qUM cwKih swdu ] 
cwKq hoie rhih ibsmwdu ]1] AMimRqu rsnw 
pIau ipAwrI ] ieh rs rwqI hoie iqRpqwrI 
]1] rhwau ] hy ijhvy qUM rwm gux gwau ] 
inmK inmK hir hir hir iDAwau ] Awn  
n sunIAY kqhUM jweIAY ] swDsMgiq vfBw-
gI pweIAY ]2] AwT phr ijhvy AwrwiD 
]  pwrbRhm Twkur AwgwiD ] eIhw aUhw 
sdw suhylI ] hir gux gwvq rsn AmolI 
]3] bnspiq maulI Pl Pul pyfy ] ieh 
rs rwqI bhuir n Cofy ] Awn n rs ks 
lvY n lweI ] khu nwnk gur Bey hY shweI 
]4]15]84] gauVI guAwryrI mhlw 5 ] 
mnu mMdru qnu swjI bwir ] 
  
ies hI mDy bsqu Apwr ] ies hI BIqir 
sunIAq swhu ] kvnu bwpwrI jw kw aUhw 
ivswhu ]1] nwm rqn ko ko ibauhwrI ] 
AMimRq Bojnu kry AwhwrI ]1] rhwau ] mnu 
qnu ArpI syv krIjY ] kvn su jugiq ijqu 
kir BIjY ] pwie lgau qij myrw qyrY ] 
kvnu su jnu jo saudw jorY ]2] mhlu swh kw 
ikn ibiD pwvY ] kvn su ibiD ijqu BIqir 
bulwvY ] qUM vf swhu jw ky koit vxjwry ] 
kvnu su dwqw ly sMcwry ]3] Kojq Kojq inj 
Gru pwieAw ] Amol rqnu swcu idKlwieAw 
] kir ikrpw jb myly swih ] khu nwnk 
gur kY vyswih ]4]16]85] gauVI mhlw 5 
guAwryrI ] rYix idnsu rhY iek rMgw ] pRB 
kau jwxY sd hI sMgw ] Twkur nwmu kIE auin 
vrqin ] iqRpiq AGwvnu hir kY drsin 
]1] hir sMig rwqy mn qn hry ] gur pUry 
kI srnI pry ]1] rhwau ] crx kml 
Awqm AwDwr ] eyku inhwrih AwigAwkwr 
] eyko bnju eyko ibauhwrI ] Avru n jwnih 
ibnu inrMkwrI ]2] hrK sog duhhUM qy mukqy 
] sdw Ailpqu jog Aru jugqy ] dIsih sB 
mih sB qy rhqy ] pwrbRhm kw Eie iDAwnu 
Drqy ]3] 

man tan nirmal jo-e jar rang.
sarab sukja pava-o satsang.
nam tere raje man rata.
ih kali-an Nanak kar yata. ||4||14||83||
ga-orji gu-areri mehla 5.
an rasa yete te chakje.
nimakj na tarisna teri lathe.
jar ras ka tuN chakjaji sad.
chakjat jo-e rajeh bismad. ||1||
amrit rasna pi-o pi-ari.
ih ras rati jo-e tariptari. ||1|| raja-o.
he yihve tuN ram gun ga-o.
nimakj nimakj jar jar jar Dhi-a-o.
an na suni-e katajuN ya-i-e.
saDhsangat vadbhagi pa-i-e. ||2||
ath pajar yihve araDh. parbarahm thakur agaDh.
iha uha sada suheli.
jar gun gavat rasan amoli. ||3||
banaspat ma-uli fal ful pede.
ih ras rati bajur na chjode.
an na ras kas lave na la-i.
kajo Nanak gur bha-e he saja-i. ||4||15||84||
ga-orji gu-areri mehla 5.
man mandar tan sei bar.
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is hi maDhe basat apar.
is hi bjitar suni-at saju.
kavan bapari ya ka uha visaju. ||1||
nam ratan ko ko bi-uhari.
amrit bjoyan kare ajari. ||1|| raja-o.
man tan arpi sev kariye.
kavan so yugat yit kar bjiye.
pa-e laga-o te mera tere.
kavan so yan yo sa-uda yore. ||2||
majal sah ka kin biDh pave.
kavan so biDh yit bjitar bulave.
tuN vad saju ya ke kot vanyare.
kavan so data le sanchare. ||3||
kjoyat kjoyat niy ghar pa-i-a.
amol ratan sach dikjla-i-a.
kar kirpa yab mele saji.
kajo Nanak gur ke vesaji. ||4||16||85||
ga-orji mehla 5 gu-areri.
ren dinas raje ik ranga.
parabh ka-o yane sad hi sanga.
thakur nam ki-o un vartan.
taripat aghavan jar ke darsan. ||1||
jar sang rate man tan jare.
gur pure ki sarni pare. ||1|| raja-o.
charan kamal atam aDhar.
ek nijaraji agi-akar.
eko bane eko bi-uhari.
avar na yaneh bin nirankari. ||2||
harakj sog duhhuN te mukte.
sada alipat yog ar yugte.
diseh sabh meh sabh te rahte.
parbarahm ka o-e Dhi-an Dharte. ||3||
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sMqn kI mihmw kvn vKwnau ] AgwiD 
boiD ikCu imiq nhI jwnau ] pwrbRhm moih 
ikrpw kIjY ] DUir sMqn kI nwnk dIjY 
]4]17]86] gauVI guAwryrI mhlw 5 ] 
qUM myrw sKw qUMhI myrw mIqu ] qUM myrw pRIqmu 
qum sMig hIqu ] qUM myrI piq qUhY myrw ghxw 
] quJ ibnu inmKu n jweI rhxw ]1] qUM  
myry lwln qUM myry pRwn ] qUM myry swihb qUM 
myry Kwn ]1] rhwau ] ijau qum rwKhu iqv 
hI rhnw ] jo qum khhu soeI moih krnw ] 
jh pyKau qhw qum bsnw ] inrBau nwmu 
jpau qyrw rsnw ]2] qUM myrI nv iniD 
qUM BMfwru ] rMg rsw qUM mnih ADwru ] qUM 
myrI soBw qum sMig rcIAw ] qUM myrI Et qUM  
hY myrw qkIAw ]3] mn qn AMqir quhI 
iDAwieAw ] mrmu qumwrw gur qy pwieAw ] 
siqgur qy idRiVAw ieku eykY ] nwnk dws 
hir hir hir tykY ]4]18]87] gauVI 
guAwryrI mhlw 5 ] 
  

ibAwpq hrK sog ibsQwr ] ibAwpq surg 
nrk Avqwr ] ibAwpq Dn inrDn pyiK 
soBw ] mUlu ibAwDI ibAwpis loBw ]1] 
mwieAw ibAwpq bhu prkwrI ] sMq jIvih 
pRB Et qumwrI ]1] rhwau ] ibAwpq 
AhMbuiD kw mwqw ] ibAwpq puqR klqR sMig 
rwqw ] ibAwpq hsiq GoVy Aru bsqw ] 
ibAwpq rUp jobn md msqw ]2] ibAwpq 
BUim rMk Aru rMgw ] ibAwpq gIq nwd  
suix sMgw ] ibAwpq syj mhl sIgwr ] 
pMc dUq ibAwpq AMiDAwr ]3] ibAwpq 
krm krY hau Pwsw ] ibAwpiq igrsq 
ibAwpq audwsw ] Awcwr ibauhwr ibAwpq 
ieh jwiq ] sB ikCu ibAwpq ibnu hir 
rMg rwq ]4] sMqn ky bMDn kwty hir rwie 
] qw kau khw ibAwpY mwie ] khu  nwnk 
ijin DUir sMq pweI ] qw kY inkit n AwvY 
mweI ]5]19]88] gauVI guAwryrI mhlw 
5 ] nYnhu nId pr idRsit ivkwr ] sRvx 
soey suix inMd vIcwr ] rsnw soeI loiB 
mITY swid ] mnu soieAw mwieAw ibsm-
wid ]1] iesu igRh mih koeI jwgqu rhY ] 
swbqu vsqu Ehu ApnI lhY ]1] rhwau ] 
sgl shylI ApnY rs mwqI ] igRh Apuny 
kI Kbir n jwqI ] musnhwr pMc btvwry ]  
sUny ngir pry Tghwry ]2]

De tal Santo, no se llega a expresar toda su Alabanza; insondable es su conocimiento, infinito sus límites. Oh Señor 
Supremo, bendíceme con tu Gracia, para que me pueda aferrar a los Pies de tal Santo. 	 (4‑17‑86)

Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Sólo Tú eres mi Compañero, mi Amigo; sólo Tú eres mi Esposo. No alabo a nadie más que a Ti; Tú eres mi honor 
y mi belleza. Sin Ti, ¿cómo podría vivir aun por un instante?                                         	 (1)

Eres mi Bienamado, eres mi Respiración Vital; eres mi Maestro, eres mi Amo.      	 (1‑Pausa)
Yo vivo para Tu Voluntad y hago lo que es Tu Comando. Te veo en todo lo que veo, y mis labios recitan Tu Nombre, 

oh Señor, sin miedo.                                                                                           	 (2)
Eres mi Tesoro, eres mi Almacén; eres el Soporte de mi mente. Estoy imbuido con Tu Amor; eres mi Gloria y me 

entono en Ti.                                                                                                                     	 (3)
Eres mi Albergue, eres mi Soporte; mi cuerpo y Alma habitan en nadie más que en Ti.
Cuando Tu Misterio me fue revelado a través del Guru, Nanak aprendió de Ti, el Uno Sólo, el Verdadero Guru, y 

tomó Tu Refugio, oh Señor.                                                                                              	(4‑18‑87)

Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.                                     	P. 182.

Maya nos atormenta a través de la expresión del placer y del dolor.	
Nos atormenta a través del cielo, de la oscuridad de la conciencia, y a través de los dioses.
Maya aflige al rico y al pobre igual, la fuente de esta enfermedad es ella.                	(1)
Maya nos atormenta de muchas formas; sólo los Santos viven bajo Tu Protección, oh Señor.                (1‑Pausa)
Maya nos atormenta a través de la intoxicación del ego.

       Maya nos atormenta a través de nuestros hijos y esposa.
Maya nos atormenta a través de nuestras posesiones, elefantes, caballos y vestuarios.
Maya nos atormenta a través de la intoxicación del increíble sabor del vino.           	(2)
Maya nos atormenta como poseedores de tierra, o indigentes, o como parranderos.
Maya nos atormenta a través de los dulces sonidos de la música y de la novia adornada.
Maya nos atormenta a través de los castillos, de la alcoba matrimonial y a través de la envolvente oscuridad que 

infunden en la conciencia los cinco enemigos.                                                                 	(3)
Maya nos atormenta cuando hacemos buenas acciones en base al ego.
Maya nos atormenta en el hogar, tanto como en la renunciación.
Maya nos atormenta a través de nuestro orgullo por la casta, vocación y cultura.
Sí, atormenta a todos, excepto a los que están imbuidos en el Amor del Señor.        	(4)
El Señor Mismo corta las amarras de los Santos. ¿Cómo puede Maya entonces afectarlos? Dice Nanak, aquél que 

es bendecido con el Polvo de los Pies de los Santos, a él la toda prevaleciente Maya no lo toca.                  (5‑19‑88)

Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mis ojos están alucinando, pues ellos se enloquecen siempre viendo la belleza del otro; mis oídos duermen porque 
ellos prestan atención a pensamientos de calumnia. Mi paladar duerme estando adicto al sabor de lo dulce, y mi mente 
duerme siendo atontada por el embelezo de la Maya.                                                      	(1)

Extraordinario es aquél que se conserva despierto en su hogar, y recibe la esencia completa de su ser.		
	                                                                                                                                     	(1‑Pausa)       

Todos mis compañeros están intoxicados, cada uno a su manera, y no conocen el estado de su hogar interior. Los 
cinco bandidos andan sueltos para robarnos a todos, y el pueblo entero es abandonado engañado por los traicioneros. 	
                                                                                                                                          	 (2)

santan ki majima kavan vakjana-o.
agaDh boDh kichh mit naji yan-o.
parbarahm mohi kirpa kiye.
Dhur santan ki Nanak diye. ||4||17||86||
ga-orji gu-areri mehla 5.
tuN mera sakja tuNhi mera mit.
tuN mera paritam tum sang hit.
tuN meri pat tuhe mera gahna.
tuyh bin nimakj na ya-i rahna. ||1||
tuN mere lalan tuN mere paran.
tuN mere sajib tuN mere kjan. ||1|| raja-o.
yi-o tum rakjo tiv hi rahna.
yo tum kahhu so-i mohi karna.
yah pekja-o taja tum basna.
nirbha-o nam yapa-o tera rasna. ||2||
tuN meri nav niDh tuN bhandar.
rang rasa tuN maneh aDhar.
tuN meri sobha tum sang rachi-a.
tuN meri ot tuN he mera taki-a. ||3||
man tan antar tuhi Dhi-a-i-a.
maram tumara gur te pa-i-a.
satgur te darirji-a ik eke.
Nanak das jar jar jar teke. ||4||18||87||
ga-orji gu-areri mehla 5.
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bi-apat jarakj sog bisthar.
bi-apat surag narak avtar.
bi-apat Dhan nirDhan pekj sobha.
mul bi-aDhi bi-apas lobha. ||1||
ma-i-a bi-apat bajo parkari.
sant yiveh parabh ot tumari. ||1|| raja-o.
bi-apat ajaN-buDh ka mata.
bi-apat putar kaltar sang rata.
bi-apat jasat ghorje ar basta.
bi-apat rup yoban mad masta. ||2||
bi-apat bhum rank ar ranga.
bi-apat git nad sun sanga.
bi-apat sey majal sigar.
panch dut bi-apat anDhi-ar. ||3||
bi-apat karam kare ja-o fasa.
bi-apat girsat bi-apat udasa.
acjar bi-ujar bi-apat ih yat.
sabh kichh bi-apat bin jar rang rat. ||4||
santan ke banDhan kate jar ra-e.
ta ka-o kaja bi-ape ma-e.
kajo Nanak yin Dhur sant pa-i. ta ke nikat na ave 
ma-i. ||5||19||88||
ga-orji gu-areri mehla 5.
nenhu nid par darisat vikar.
sarvan so-e sun nind vichar.
rasna so-i lobh mithe sad.
man so-i-a ma-i-a bismad. ||1||
is garih meh ko-i yagat raje.
sabat vasat oh apni laje. ||1|| raja-o.
sagal sajeli apne ras mati.
garih apune ki kjabar na yati.
musanjar panch batvare.
sune nagar pare thag-hare. ||2||
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aun qy rwKY bwpu n mweI ] aun qy rwKY mIqu 
n BweI ] drib isAwxp nw Eie rhqy 
] swDsMig Eie dust vis hoqy ]3] kir 
ikrpw moih swirMgpwix ] sMqn DUir srb 
inDwn ] swbqu pUMjI siqgur sMig ] nwnku 
jwgY pwrbRhm kY rMig ]4] so jwgY ijsu pRBu  
ikrpwlu ] ieh pUMjI swbqu Dnu mwlu ]1] 
rhwau dUjw ]20]89] gauVI guAwryrI 
mhlw 5 ] jw kY vis Kwn sulqwn ] jw 
kY vis hY sgl jhwn ] jw kw kIAw sBu 
ikCu hoie ] iqs qy bwhir nwhI koie ]1] 
khu bynµqI Apuny siqgur pwih ] kwj qumwry 
dyie inbwih ]1] rhwau ] sB qy aUc jw 
kw drbwru ] sgl Bgq jw kw nwmu ADwru 
] srb ibAwipq pUrn DnI ] jw kI soBw  
Git Git bnI ]2] ijsu ismrq duK fyrw 
FhY ] ijsu ismrq jmu ikCU n khY ] ijsu 
ismrq 
  
hoq sUky hry ] ijsu ismrq fUbq pwhn qry 
]3] sMq sBw kau sdw jYkwru ] hir hir 
nwmu jn pRwn ADwru ] khu nwnk myrI suxI 
Ardwis ] sMq pRswid mo kau nwm invwis 
]4]21]90] gauVI guAwryrI mhlw 5 ] 
siqgur drsin Agin invwrI ] siqgur 
Bytq haumY mwrI ] siqgur sMig nwhI mnu 
folY ] AMimRq bwxI gurmuiK bolY ]1] sBu jgu 
swcw jw sc mih rwqy ] sIql swiq gur qy 
pRB jwqy ]1] rhwau ] sMq pRswid jpY hir 
nwau ] sMq pRswid hir kIrqnu gwau ] sMq 
pRswid sgl duK imty ] sMq pRswid bMDn qy 
Cuty ]2] sMq ik®pw qy imty moh Brm ] swD 
ryx mjn siB Drm ] swD ik®pwl dieAwl 
goivMdu ] swDw mih ieh hmrI ijMdu ]3]  
ikrpw iniD ikrpwl iDAwvau ] swDsMig 
qw bYTxu pwvau ] moih inrgux kau pRiB 
kInI dieAw ] swDsMig nwnk nwmu lieAw 
]4]22]91] gauVI guAwryrI mhlw 5 ] 
swDsMig jipE BgvMqu ] kyvl nwmu dIE 
guir mMqu ] qij AiBmwn Bey inrvYr ] AwT 
phr pUjhu gur pYr ]1] Ab miq ibnsI 
dust ibgwnI ] jb qy suixAw hir jsu kwnI 
]1] rhwau ]

Ni mi padre ni mi madre me pueden conservar a salvo de ellos; ni mi hermano ni mi hermana.
Los bandidos no son sobornados por el dinero, ni engañados por la astucia. Solamente en la Sociedad de los Santos 
pueden ser vencidos.       	 (3)

Oh Señor, Soporte de la Tierra, bendíceme con Tu Misericordia para que pueda obtener el Polvo de los Pies de los 
Santos, Tesoro de todos los tesoros. Que la riqueza de mi ser se conserve intacta en la Compañía del Verdadero Guru, 
y que permanezca despierto en el Amor del Supremo Señor.	 (4)

Solamente despierta aquél sobre quien se posa la Gracia del Señor, y entonces disfruta de la riqueza de todo su 
ser.                                                     		  (1‑segunda Pausa‑20‑89)

Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél, Cuyo Poder domina a los regentes y a los reyes.
Aquél, Cuyo Poder prevalece en el Universo entero.
Aquél, El que realiza lo que Le place.
Aquél, sin Quien no hay nada.	 (1)
Rézale a Él, Quien es tu Verdadero Guru, para que satisfaga todos tus deseos.	 (1‑Pausa)
Aquél, Cuya Corte es la más elevada, Cuyo Nombre preserva siempre al Devoto.
Aquél, Quien es el Perfecto Señor y está compenetrado en todo.
Aquél, Cuya Gloria es revelada en cada corazón.	 (2)
Aquél, en Quien cuando uno medita, la tristeza se va, y uno está a salvo de la muerte. 
Aquél, en Quien al meditar hasta las ramas secas reverdecen otra vez.	  P. 183.
Aquél, en Quien al meditar hasta las piedras que se hunden son llevadas a través.	 (3)
Bendita, oh Bendita es la Saad Sangat, la  Sociedad de los Santos, en donde se vive el Nombre del Señor con cada 

respiración. Dice Nanak, el Señor ha escuchado mi oración, y por la Gracia de los Santos, habito siempre en el Naam, 
el Nombre del Señor.	 (4‑21‑90)

Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

En la Presencia del Verdadero Guru, el fuego de la pasión es apaciguado; encontrando al Verdadero Guru, trasciendo 
la limitación de mi ego. En la Compañía del Verdadero Guru mi mente no vacila y penetro al Reino de la Palabra del 
Shabd Ambrosial del Guru.	 (1)

Imbuido en la Verdad del Señor, todo toma sentido para mí; estoy en Éxtasis conociendo al Señor a través del 
Guru.	 (1‑Pausa)

Es por la Gracia del Guru que uno medita en el Naam y canta las Alabanzas del Señor. Por la Gracia del Santo 
Guru, todas nuestras aflicciones se van y las cadenas son quitadas. 	 (2)

Por la Gracia del Santo Guru, podemos canalizar nuestra energía y podemos bañarnos en el Polvo de Sus Pies. 
Cuando el Santo es compasivo, Compasivo también está el Señor; por eso, mi vida recae siempre en los Santos.	
		  (3)

Piensa en tu Señor, quien es Bondadoso y Misericordioso, para que logres la Compañía de los Santos. Sin tener 
ningún mérito Dios me ha bendecido, y entrando a la Sociedad de los Santos pronuncio Su Nombre.			 
		  (4‑22‑91)

Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

En el Santuario de los Santos habito en el Señor y recibo el Mantra, la Palabra del Shabd Inmaculada del Guru. 
Ahora que me he liberado de mi ego negativo, nadie es mi enemigo, y día y noche alabo los Pies del Guru.		
		  (1)

El sentido malvado del “otro” me ha dejado y escucho solamente la Alabanza del Señor.  (1‑Pausa)

un te rakje bap na ma-i.
un te rakje mit na bha-i.
darab si-anap na o-e rahte.
saDhsang o-e dusat vas jote. ||3||
kar kirpa mohi saringpan.
santan Dhur sarab niDhan.
sabat punyi satgur sang.
Nanak yage parbarahm ke rang. ||4||
so yage yis parabh kirpal.
ih punyi sabat Dhan mal. ||1|| raja-o duya. ||20||89||
ga-orji gu-areri mehla 5.
ya ke vas kjan sultan.
ya ke vas he sagal yajan.
ya ka ki-a sabh kichh jo-e.
tis te bajar naji ko-e. ||1||
kajo benanti apune satgur paji.
ke tumare de-e nibaji. ||1|| raja-o.
sabh te uch ya ka darbar.
sagal bhagat ya ka nam aDhar.
sarab bi-apat puran Dhani.
ya ki sobha ghat ghat bani. ||2||
yis simrat dukj dera dhaje.
yis simrat yam kichhu na kaje.
yis simrat jot suke jare.
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yis simrat dubat pajan tare. ||3||
sant sabha ka-o sada yekar.
jar jar nam yan paran aDhar.
kajo Nanak meri suni ardas.
sant parsad mo ka-o nam nivas. ||4||21||90||
ga-orji gu-areri mehla 5.
satgur darsan agan nivari.
satgur bhetat ja-ume mari.
satgur sang naji man dole.
amrit bani gurmukj bole. ||1||
sabh yag sacha ya sach meh rate.
sital sat gur te parabh yate. ||1|| raja-o.
sant parsad yape jar na-o.
sant parsad jar kirtan ga-o.
sant parsad sagal dukj mite.
sant parsad banDhan te chhute. ||2||
sant kirpa te mite moh bharam.
saDh ren mean sabh Dharam.
saDh kirpal da-i-al govind.
saDha meh ih jamri yind. ||3||
kirpa niDh kirpal Dhi-ava-o. saDhsang ta bethan 
pava-o.
mohi nirgun ka-o parabh kini da-i-a.
saDhsang Nanak nam la-i-a. ||4||22||91||
ga-orji gu-areri mehla 5.
saDhsang yapi-o bhagvant.
keval nam di-o gur mant.
te abjiman bha-e nirver.
ath pajar puyaju gur per. ||1||
ab mat binsi dusat bigani.
yab te suni-a jar yas kani. ||1|| raja-o.
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shj sUK Awnµd inDwn ] rwKnhwr riK 
lyie indwn ] dUK drd ibnsy BY Brm ] 
Awvx jwx rKy kir krm ]2] pyKY bolY 
suxY sBu Awip ] sdw sMig qw kau mn 
jwip ] sMq pRswid BieE prgwsu ] pUir 
rhy eykY guxqwsu ]3] khq pivqR suxq 
punIq ] gux goivMd gwvih inq nIq ] 
 khu nwnk jw kau hohu ik®pwl ] iqsu jn 
kI sB pUrn Gwl ]4]23]92] gauVI 
guAwryrI mhlw 5 ] bMDn qoiV bolwvY 
rwmu ] mn mih lwgY swcu iDAwnu ] im-
tih klys suKI hoie rhIAY] AYsw dwqw 
siqguru khIAY ]1] so suKdwqw ij nwmu 
jpwvY ] kir ikrpw iqsu sMig imlwvY 
]1] rhwau ] ijsu hoie dieAwlu iqsu 
Awip imlwvY ] srb inDwn gurU qy pwvY 
] Awpu iqAwig imtY Awvx jwxw ] swD 
kY sMig pwrbRhmu pCwxw ]2] jn aUpir 
pRB Bey dieAwl ] 
  

jn kI tyk eyk gopwl ] eykw ilv eyko 
min Bwau ] srb inDwn jn kY hir nwau 
]3] pwrbRhm isau lwgI pRIiq ] in-
rml krxI swcI rIiq ] guir pUrY my-
itAw AMiDAwrw ] nwnk kw pRBu Apr  
Apwrw ]4]24]93] gauVI guAwryrI 
mhlw 5 ] ijsu min vsY qrY jnu soie ] 
jw kY krim prwpiq hoie ] dUKu rogu kCu 
Bau n ibAwpY ] AMimRq nwmu irdY hir 
jwpY ]1] pwrbRhmu prmysuru iDAweIAY ] 
gur pUry qy ieh miq pweIAY ]1] rhwau 
] krx krwvnhwr dieAwl ] jIA jMq 
sgly pRiqpwl ] Agm Agocr sdw by-
AMqw ] ismir mnw pUry gur mMqw ]2] jw 
kI syvw srb inDwnu ] pRB kI pUjw pwe-
IAY mwnu ] jw kI thl n ibrQI jwie 
] sdw sdw hir ky gux gwie ]3] kir 
ikrpw pRB AMqrjwmI ] suK inDwn hir 
AlK suAwmI ] jIA jMq qyrI srxweI ]  
nwnk nwmu imlY vifAweI ]4]25]94] 
gauVI guAwryrI mhlw 5 ] jIA jugiq 
jw kY hY hwQ ] so ismrhu AnwQ ko nwQu 
] pRB iciq Awey sBu duKu jwie ] BY sB 
ibnsih hir kY nwie ]1] ibnu hir Bau 
kwhy kw mwnih ] hir ibsrq kwhy suKu 
jwnih ]1] rhwau ] 

Dios, Quien es el Tesoro de la Paz, el Equilibrio y la Alegría, me ha salvado a mí, el ignorante. Todas mis penas, mis 
dudas y mis miedos se han ido, y por Su Gracia mis idas y venidas han terminado.        (2)

Dios es el Único que escucha, ve y habla todo; y Él solamente está siempre con nosotros. ¡Medita en Él, oh mi 
mente, y por la Gracia del Guru ve la Luz! El Perfecto Uno, el Tesoro de Virtud, prevalece a través de todo. 	
                                                                                                                                    (3)
Aquéllos que pronuncian Su Nombre son siempre puros; puros son los que cantan Su Alabanza. Oh, dice Nanak, 

pleno se encuentra aquél sobre quien está posada Su Gracia; el Señor Mismo lo ha tomado como Suyo.	   (4‑23‑92)

Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél que rompe mis cadenas y me capacita para recibir el Nombre, Quien entona mi mente a la Verdad del Señor, 
quita mis penas, y me eleva al Éxtasis. Él, el Ser Bondadoso, es mi Verdadero Guru.    (1)

Aquél que hace que meditemos en el Señor, es el Dador de Paz, y por su Gracia, nos une con el Señor.  
                                                                                                                                    (1‑Pausa)
Aquél sobre quien reside la Misericordia de Dios, se une en Conciencia con Él, y a través del Guru, recibe el 

Tesoro del Naam. Se deshace de su ego, sus idas y venidas cesan, y en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos toma 
Conciencia del Supremo Señor.                                                                                        (2)

El Señor es siempre Misericordioso con Su humilde Sirviente.                                P. 184.
El Señor del Universo es el Soporte de Sus humildes Sirvientes, ellos aman a Su Señor y sus mentes están llenas del 

Amor de Su Señor. Sí, él guarda al Señor en su corazón como su más grande Tesoro.     (3)
Aquél que está enamorado del Ser Supremo actúa en la Pureza y sagrado es su modo de vida; su ceguera ha sido 

disipada por el Perfecto Guru. Dice el Bienamado Nanak, Inefable e Infinito es nuestro Señor.                   (4‑24‑93) 

Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Si el Señor habita en la mente, uno nada a través del mar de las existencias. Si uno lo tiene así inscrito en su 
Destino, recibirá al Señor. Si el Naam Ambrosial habita en el corazón, uno no será afectado por los miedos y las penas 
y la enfermedad de la vida.                                                                                               (1)

Habita en Dios, el Señor Supremo del Universo; este conocimiento uno lo recibe del Perfecto Guru.		
	                                                                                                                                     (1‑Pausa)

Él, tu Bondadoso Señor, Él sólo es el Hacedor y la Causa, y Él sostiene Su Creación por todas partes. Él es 
Insondable, más Allá del más allá, Infinito. Habita en Él, oh mi mente, a través de la Palabra del Shabd del Guru. 	
	                                                                                                                                     (2)

Él, que sirviéndolo te trae todos los Tesoros; Él, que Alabándolo, te trae toda Gloria.
Él, Cuyo Servicio no se desperdicia; habita en Su Alabanza por siempre y para siempre.  (3)
Oh Tú, Maestro Insondable, Tesoro de Paz, toda Tu Creación busca Tu Refugio. Bendice a Nanak también con la 

Gloria de Tu Nombre.                                                                                                       (4‑25‑94)

Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Él, en Cuyas Manos está la llave de nuestra vida, habita en Él, el Soporte de los débiles.
Conservándolo en tu mente, todas tus aflicciones se van, y a través de Su Nombre nos deshacemos de nuestros 

miedos.                                                                                                                              (1)
Sin el Señor, no hay nadie más por quien tener reverencia, y aquél que Lo olvida, ¿dónde está la Paz para él?	

	                                                                                                                                    (1‑Pausa)

sahy sukj anand niDhan.
rakjanjar rakj le-e nidan.
dukj darad binse bhe bharam.
avan yan rakje kar karam. ||2||
pekje bole sune sabh ap.
sada sang ta ka-o man yap.
sant parsad bha-i-o pargas.
pur raje eke guntas. ||3||
kajat pavitar sunat punit. gun govind gavaji nit nit.
kajo Nanak ya ka-o johu kirpal.
tis yan ki sabh puran ghal. ||4||23||92||
ga-orji gu-areri mehla 5.
banDhan torh bolave ram.
man meh lage sach Dhi-an. miteh kales sukji jo-e 
raji-e.
esa data satgur kaji-e. ||1||
so sukj-data ye nam yapave.
kar kirpa tis sang milave. ||1|| raja-o.
yis jo-e da-i-al tis ap milave.
sarab niDhan guru te pave.
ap ti-ag mite avan yana.
saDh ke sang parbarahm pachhana. ||2||
yan upar parabh bha-e da-i-al.
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yan ki tek ek gopal.
eka liv eko man bha-o.
sarab niDhan yan ke jar na-o. ||3||
parbarahm si-o lagi parit.
nirmal karni sachi rit.
gur pure meti-a anDhi-ara.
Nanak ka parabh apar apara. ||4||24||93||
ga-orji gu-areri mehla 5.
yis man vase tare yan so-e.
ya ke karam parapat jo-e.
dukj rog kachh bha-o na bi-ape.
amrit nam ride jar yape. ||1||
parbarahm parmesur Dhi-a-i-e.
gur pure te ih mat pa-i-e. ||1|| raja-o.
karan karavanjar da-i-al.
yi-a yant sagle partipal.
agam agocjar sada be-anta.
simar mana pure gur mannta. ||2||
ya ki seva sarab niDhan.
parabh ki puya pa-i-e man.
ya ki tajal na birthi ya-e.
sada sada jar ke gun ga-e. ||3||
kar kirpa parabh antaryami.
sukj niDhan jar alakj su-ami.
yi-a yant teri sarna-i.
Nanak nam mile vadi-a-i. ||4||25||94||
ga-orji gu-areri mehla 5.
yi-a yugat ya ke he jath.
so simraju anath ko nath.
parabh chit a-e sabh dukj ya-e.
bhe sabh binsaji jar ke na-e. ||1||
bin jar bha-o kaje ka maneh.
jar bisrat kaje sukj yaneh. ||1|| raja-o.
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JUTu bwq sw scu kir jwqI ] siq hovnu min  
lgY n rwqI ]2] bwvY mwrgu tyFw clnw ] 
sIDw Coif ApUTw bunnw ]3] duhw isirAw 
 kw Ksmu pRBu soeI ] ijsu myly nwnk so 
mukqw hoeI ]4]29]98] gauVI guAwryrI 
mhlw 5 ] kiljug mih imil Awey sMjog ] 
ijcru AwigAw iqcru Bogih Bog ]1] jlY n 
pweIAY rwm snyhI ] ikriq sMjoig sqI auiT 
hoeI ]1] rhwau ] dyKw dyKI mnhiT jil 
jweIAY ] ipRA sMgu n pwvY bhu join Bvwe-
IAY ]2] sIl sMjim ipRA AwigAw mwnY ] 
iqsu nwrI kau duKu n jmwnY ]3] khu nwnk 
ijin ipRau prmysru kir jwinAw ] DMnu sqI 
drgh prvwinAw ]4]30]99] gauVI 
guAwryrI mhlw 5 ] hm DnvMq BwgT sc 
nwie ] hir gux gwvh 
  
shij suBwie ]1] rhwau ] pIaU dwdy kw 
Koil ifTw Kjwnw ] qw myrY min BieAw 
inDwnw ]1] rqn lwl jw kw kCU n molu ] 
Bry BMfwr AKUt Aqol ]2] Kwvih Krcih 
ril imil BweI ] qoit n AwvY vDdo jweI 
]3] khu nwnk ijsu msqik lyKu ilKwie ] 
su eyqu KjwnY lieAw rlwie ]4]31]100] 
gauVI mhlw 5 ] fir fir mrqy jb jw-
nIAY dUir ] fru cUkw dyiKAw BrpUir ]1] 
siqgur Apuny kau bilhwrY ] Coif n jweI 
srpr qwrY ]1] rhwau ] dUKu rogu sogu ibsrY 
jb nwmu ] sdw Anµdu jw hir gux gwmu ]2] 
burw Blw koeI n khIjY ] Coif mwnu hir 
crn ghIjY ]3] khu nwnk gur mMqRü icqwir 
] suKu pwvih swcY drbwir ]4]32]101] 
gauVI mhlw 5 ] jw kw mIqu swjnu hY smIAw 
] iqsu jn kau khu kw kI kmIAw ]1] jw 
kI pRIiq goibMd isau lwgI ] dUKu drdu BRmu 
qw kw BwgI ]1] rhwau ] jw kau rsu hir 
rsu hY AwieE ] so An rs nwhI lptwieE 
]2] jw kw kihAw drgh clY ] so iks 
kau ndir lY AwvY qlY ]3] jw kw sBu ikCu 
qw kw hoie ] nwnk qw kau sdw suKu hoie 
]4]33]102] gauVI mhlw 5 ] jw kY 
duKu suKu sm kir jwpY ] qw kau kwVw khw 
ibAwpY ]1] shj Anµd hir swDU mwih ] 
AwigAwkwrI hir hir rwie ]1] rhwau ] 
jw kY AicMqu vsY min Awie ] qw kau icMqw 
kqhUM nwih ]2] 

Pensamos que lo pasajero durará para siempre, y Lo que sí perdura no nos interesa para nada.                       (2)
Si nos cargamos solamente a la izquierda y abandonamos la derecha, el telar no teje el zigzag y produce el patrón 

equivocado.	 (3)
El Señor está en los dos extremos, y a aquél que el Señor toma para unirlo con Él será liberado.         (4‑29‑98)

Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

En la Era de Kali, el hombre y la mujer se encuentran como les fue destinado, y así como les fue destinado, así 
gozan de sí mismos.	 (1)

Pero ella no alcanza a su Amado Señor arrojándose a la hoguera funeraria, suicidándose como consecuencia 
inevitable de sus acciones.	 (1‑Pausa) 

En el conformismo ella sigue la costumbre que ha creado en su mente, y se echa al fuego,   pero no conoce por eso 
la Unión Divina, y por lo tanto, su Alma seguirá en la trasmigración.   	 (2)

La que tiene dominio sobre sí misma, es piadosa y se somete a la Voluntad de su Bienamado.
Y así no se lamenta en el castigo de la muerte.	 (3)
Oh, dice Nanak, Quien toma al Dios Supremo como su Esposo, Bendita es su entrega, y es la Sati Glorificada en 

la Corte del Señor.		  (4‑30‑99) 

Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Soy rico y afortunado porque conservo al Verdadero Nombre en mi mente, y canto espontáneamente la Alabanza 
del Señor.	 (1‑Pausa)      P. 186.

Cuando abrí y pude ver los Tesoros de mi Padre y de mi Abuelo, entonces mi mente se puso muy feliz.         (1)
No se podría pagar ni con rubíes ni con perlas; el cofre repleto del Tesoro Divino es Inmensurable y no se agota 

nunca.	 (2)
Tomo tanto como puedo y todos los que me acompañan también, pero nunca disminuye la Riqueza, al contrario, 

se incrementa cada vez más.	 (3)
Dice Nanak, Los que tienen grabada la Marca de tal Destino en la frente, sólo ellos participan de la Verdadera 

Riqueza.	 (4‑31‑100)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Cuando sentí que el Señor estaba lejos, sentí pavor total, pero cuando Lo vi prevaleciendo en todo, mi miedo se 
esfumó.	 (1)

Ofrezco mi ser en sacrificio a mi Verdadero Guru, Quien no me abandona y siempre me salva.            (1‑Pausa)
Cuando uno se olvida del Naam, el Nombre del Señor, la tristeza lo invade, y cuando uno canta las Alabanzas del 

Señor, está en Dicha Eterna.	 (2)
No digas quién es bueno o malo, deja tu ego, y póstrate a los Pies del Señor.	 (3)
Dice Nanak, habita en el Mantra del Guru, pues solamente así uno encuentra Paz en la Verdadera Corte.		

		  (4‑32‑101)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél que tiene como Amigo al Todo Prevaleciente Señor, es privado de nada.	 (1)
Quienes aman al Señor del Universo, todas sus aflicciones y dudas se alejan. 	 (1‑Pausa)
Aquél que saborea la Esencia del Señor, los otros sabores le parecen insípidos.  	 (2)
Aquél cuyo Destino es ser aceptado en la Corte del Señor, ¿Qué le importa cualquier otro?  (3)
Conoce a Quien Le pertenecen todas las cosas, y así, obtén la Paz para siempre. 	 (4‑33‑102)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

¿Cómo puede estar afligido aquél que mira igual el dolor y el placer?	 (1)
El Santo del Señor vive en la Dicha del Equilibrio, porque se somete siempre a la Voluntad del Señor, su Rey.	

		  (1‑Pausa)
Aquél en cuya mente habita el Señor Despreocupado, ¿cómo podría infestarse de preocupaciones?		    (2)

yhuth bat sa sach kar yati.
sat jovan man lage na rati. ||2||
bave marag tedha chalna.
siDha chjod aputha bunna. ||3||
duha siri-a ka kjasam parabh so-i.
yis mele Nanak so mukta jo-i. ||4||29||98||
ga-orji gu-areri mehla 5.
kaliyug meh mil a-e sanyog.
yicjar agi-a ticjar bjogeh bjog. ||1||
yale na pa-i-e ram sanei.
kirat sanyog sati uth jo-i. ||1|| raja-o.
dekja dekji manhath yal ya-i-e.
pari-a sang na pave bajo yon bhava-i-e. ||2||
sil sanyam pari-a agi-a mane.
tis nari ka-o dukj na yamane. ||3||
kajo Nanak yin pari-o parmesar kar yani-a.
Dhan sati dargeh parvani-a. ||4||30||99||
ga-orji gu-areri mehla 5.
ham Dhanvant bhagath sach na-e.
jar gun gavah sahy subha-e. ||1|| raja-o.
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pi-u dade ka kjol ditha kjeana.
ta mere man bha-i-a niDhana. ||1||
ratan lal ya ka kachhu na mol. bhare bhandar akjut 
atol. ||2||
kjaveh kjarcheh ral mil bha-i.
tot na ave vaDh-do ya-i. ||3||
kajo Nanak yis mastak lekj likja-e.
so et kjeane la-i-a rala-e. ||4||31||100||
ga-orji mehla 5.
dar dar marte yab yani-e dur.
dar chuka dekji-a bharpur. ||1||
satgur apune ka-o balijare.
chjod na ya-i sarpar tare. ||1|| raja-o.
dukj rog sog bisre yab nam.
sada anand ya jar gun gam. ||2||
bura bhala ko-i na kajiye.
chjod man jar charan gajiye. ||3||
kajo Nanak gur mantar chitar.
sukj pavaji sache darbar. ||4||32||101||
ga-orji mehla 5.
ya ka mit sean he sami-a.
tis yan ka-o kajo ka ki kami-a. ||1||
ya ki parit gobind si-o lagi.
dukj darad bharam ta ka bhagi. ||1|| raja-o.
ya ka-o ras jar ras he a-i-o.
so an ras naji lapta-i-o. ||2||
ya ka kaji-a dargeh chale.
so kis ka-o nadar le ave tale. ||3||
ya ka sabh kichh ta ka jo-e.
Nanak ta ka-o sada sukj jo-e. ||4||33||102||
ga-orji mehla 5.
ya ke dukj sukj sam kar yape.
ta ka-o karja kaja bi-ape. ||1||
sahy anand jar saDhu maji.
agi-akari jar jar ra-e. ||1|| raja-o.
ya ke achint vase man a-e.
ta ka-o chinta katajuN naji. ||2||
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jw kY ibnisE mn qy Brmw ] qw kY kCU 
nwhI fru jmw ]3] jw kY ihrdY dIE guir 
nwmw ] khu nwnk qw kY sgl inDwnw 
]4]34]103] gauVI mhlw 5 ] Agm 
rUp kw mn mih Qwnw ] gur pRswid  iknY 
ivrlY jwnw ]1] shj kQw ky AMimRq kuMtw 
] ijsih prwpiq iqsu lY BuMcw ]1] rhwau 
] Anhq bwxI Qwnu inrwlw ] qw kI Duin 
mohy gopwlw ]2] qh shj AKwry Anyk 
Anµqw ] pwrbRhm ky sMgI sMqw ]3] hrK 
Anµq sog nhI bIAw ] so Gru guir nwnk 
kau dIAw ]4]35]104] gauVI mÚ 5 
] kvn rUpu qyrw AwrwDau ] kvn jog 
kwieAw ly swDau ]1] 
kvn gunu jo quJu lY gwvau ] kvn bol 
pwrbRhm rIJwvau ]1] rhwau ] kvn 
su pUjw qyrI krau ] kvn su ibiD ijqu 
Bvjl qrau ]2] kvn qpu ijqu qpIAw 
hoie ] kvnu su nwmu haumY mlu Koie ]3] 
gux pUjw igAwn iDAwn nwnk sgl 
Gwl ] ijsu kir ikrpw siqguru imlY 
dieAwl ]4] iqs hI gunu iqn hI pRBu 
jwqw ] ijs kI mwin lyie suKdwqw ]1] 
rhwau  dUjw ]36]105] gauVI mhlw 
5 ] Awpn qnu nhI jw ko grbw ] rwj 
imlK nhI Awpn drbw ]1] Awpn nhI 
kw kau lptwieE ] Awpn nwmu siqgur 
qy pwieE ]1] rhwau ] suq binqw Awpn 
nhI BweI ] iest mIq Awp bwpu n mweI 
]2] suienw rUpw Puin nhI dwm ] hYvr 
gYvr Awpn nhI kwm ]3] khu nwnk jo 
guir bKis imlwieAw ] iqs kw sBu ikCu 
ijs kw hir rwieAw ]4]37]106] 
gauVI mhlw 5 ] gur ky crx aUpir myry 
mwQy ] qw qy duK myry sgly lwQy ]1] 
siqgur Apuny kau kurbwnI ] Awqm cIin 
prm rMg mwnI ]1] rhwau ] crx ryxu 
gur kI muiK lwgI ] AhMbuiD iqin sgl 
iqAwgI ]2] gur kw sbdu lgo min mITw  
] pwrbRhmu qw qy moih fITw ]3] guru 
suKdwqw guru krqwru ] jIA pRwx nwnk 
guru AwDwru ]4]38]107] gauVI mhlw 
5 ] ry mn myry qUM qw kau Awih ] jw kY 
aUxw kChU nwih ]1] hir sw pRIqmu kir 
mn mIq ] pRwn ADwru rwKhu sd cIq 
]1] rhwau ] ry mn myry qUM qw kau syiv 
] Awid purK AprMpr dyv ]2] 

Aquél que tiene su mente libre de dudas, ¿cómo podría temer el golpe de la muerte? (3)
Enalteciendo el Nombre en el corazón, oh, dice Nanak, por la Gracia del Guru, uno obtiene los Nueve Tesoros.	

                                                                                                                                         (4‑34‑103)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

En la mente habita el Señor Insondable, pero pocos saben esto, por la Gracia del Guru.   (1)
Por una Bendición especial, la Sabiduría del Señor brota en la mente y uno prueba Su Sabor.               (1‑Pausa)
Maravilloso es el asiento de la mente, en donde se escucha la Melodía Divina, la cual encanta aun a Gopal, el 

Soporte de la Tierra.                                                                                                         (2)
Innumerables ahí son los recovecos de Paz. Ahí habitan los Santos, los amigos del Supremo Señor.	               (3)
Nanak ha sido bendecido con ese Santuario, sin pena y con Inconmensurable Dicha, por la Gracia del Guru.   	

	                                                                                                                                    (4‑35‑104)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

¿Qué forma Tuya debería de alabar y adorar? ¿En qué forma de Yoga debería de disciplinar mi cuerpo?        (1) 
                                                                                                                                  P. 187.
¿Qué méritos Tuyos, oh Señor, podría yo cantar? ¿Cuáles son las palabras que Te complacen?             (1‑Pausa)
¿De qué forma Te puedo alabar? ¿De qué forma podría ser llevado a través del mar de las existencias?          (2)
¿Cuál es la austeridad que me puede volver austero? ¿Cuál es el Nombre que lava y limpia la impureza de mi 

ego?                                                                                                                                  (3)
Los méritos de la Virtud, Alabanza, Sabiduría, Meditación y acciones Piadosas, pertenecen a aquél que tiene la 

Gracia del Señor. Él conoce al Guru, al Benévolo y Verdadero Uno.                             (4)
Sólo él recibe el Mérito, sólo a él se le revela el Señor, a quien el Dador de Paz, el Dios, aprueba.                                                                            	

                                                                                                                                         (1‑segunda Pausa‑36‑105)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El cuerpo, del cual estamos orgullosos, no es nuestro, ni tierras, ni propiedades, ni el dinero que llamamos 
propio.                                                                                                                (1)

Si todo esto no es nuestro, ¿por qué nos aferramos a ello? El Nombre del Señor es nuestro, Mismo que recibimos 
a través del Guru.                                                                                                             (1‑Pausa)

Pero no nuestros hijos, esposa o hermanos, ni tampoco nuestro padre, madre, amigos u otros objetos de amor.	
	                                                                                                                                    (2)

Ni tampoco el oro, la plata y otras riquezas, ni tampoco bellos caballos, ni elefantes nos sirven.                     (3)
Oh, dice Nanak, a quien el Guru bendice con su Gracia, a él le pertenece todo, porque él pertenece al Señor, el Rey 

de reyes.                                                                                                                           (4‑37‑106)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Los Pies del Guru están en mi frente, y de esta forma todas mis aflicciones se han ido.    (1)
Ofrezco mi ser en sacrificio al Verdadero Guru, a través del Cual examino mi ser, y me regocijo en Éxtasis.	

	                                                                                                                                    (1‑Pausa)
Me froto el Polvo de los Pies del Guru en mi frente, y así me deshago de mi egocéntrica actitud.                   (2)
Amo dulcemente al Guru, y veo entonces al Supremo Señor.                                  (3)
El Guru es el Dador de Paz; el Guru es Dios, el Creador; y, para Nanak, el Guru es la respiración vital de su 

vida.	                                                 
                                                                                         (4‑38‑107)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh mi mente, busca el Refugio del Señor, Quien no está privado de nada.             (1)
Haz de tu Señor tu Bienamado, oh mi mente, la Vida de tu vida, oh mi amigo, y consérvate en tu Ser Consciente.	

                                                                                                                                          (1‑Pausa)
Oh mi mente, sírvelo sólo a Él, Quien es la Persona Primordial y el Dios Infinito. (2)

ya ke binsi-o man te bharma.
ta ke kachhu naji dar yama. ||3||
ya ke hirde di-o gur nama.
kajo Nanak ta ke sagal niDhana. ||4||34||103||
ga-orji mehla 5.
agam rup ka man meh thana.
gur parsad kine virle yana. ||1||
sahy katha ke amrit kunta.
yisaji parapat tis le bhuncha. ||1|| raja-o.
anhat bani than nirala.
ta ki Dhun mohe gopala. ||2||
tah sahy akjare anek ananta.
parbarahm ke sangi santa. ||3||
harakj anant sog naji bi-a.
so ghar gur Nanak ka-o di-a. ||4||35||104||
ga-orji mehla 5.
kavan rup tera araDha-o.
kavan yog ka-i-a le saDha-o. ||1||
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kavan gun yo tuyh le gava-o.
kavan bol parbarahm riyhava-o. ||1|| raja-o.
kavan so puya teri kara-o.
kavan so biDh yit bhavyal tara-o. ||2||
kavan tap yit tapi-a jo-e.
kavan so nam ja-ume mal kjo-e. ||3||
gun puya gi-an Dhi-an Nanak sagal ghal.
yis kar kirpa satgur mile da-i-al. ||4||
tis hi gun tin hi parabh yata.
yis ki man le-e sukj-data. ||1|| raja-o duya. ||36||105||
ga-orji mehla 5.
apan tan naji ya ko garba.
re milakj naji apan darba. ||1||
apan naji ka ka-o lapta-i-o.
apan nam satgur te pa-i-o. ||1|| raja-o.
sut banita apan naji bha-i.
isat mit ap bap na ma-i. ||2||
su-ina rupa fun naji dam.
hevar gevar apan naji kam. ||3||
kajo Nanak yo gur bakjas mila-i-a.
tis ka sabh kichh yis ka jar ra-i-a. ||4||37||106||
ga-orji mehla 5.
gur ke charan upar mere mathe.
ta te dukj mere sagle lathe. ||1||
satgur apune ka-o kurbani.
atam chin param rang mani. ||1|| raja-o.
charan ren gur ki mukj lagi.
ajaN-buDh tin sagal ti-agi. ||2||
gur ka sabad lago man mitha.
parbarahm ta te mohi ditha. ||3||
gur sukj-data gur kartar.
yi-a paran Nanak gur aDhar. ||4||38||107||
ga-orji mehla 5.
re man mere tuN ta ka-o aji. ya ke una kachhhu naji. ||1||
jar sa paritam kar man mit.
paran aDhar rakjo sad chit. ||1|| raja-o.
re man mere tuN ta ka-o sev.
ad purakj aprampar dev. ||2||
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iqsu aUpir mn kir qUM Awsw ] Awid 
jugwid jw kw Brvwsw ]3] jw kI pRI-
iq sdw suKu hoie ] nwnku gwvY gur imil 
soie ]4]39]108] gauVI mhlw 5 ]  
mIqu krY soeI hm mwnw ] mIq ky krqb 
kusl smwnw ]1] eykw tyk myrY min cIq ] 
ijsu  ikCu krxw su hmrw mIq ]1] rhwau 
] mIqu hmwrw vyprvwhw ] gur ikrpw qy 
moih  Asnwhw ]2] mIqu hmwrw AMqrjwmI 
] smrQ purKu pwrbRhmu suAwmI ]3] hm 
dwsy qum 
  
Twkur myry ] mwnu mhqu nwnk pRBu qyry 
]4]40]109] gauVI mhlw 5 ] jw kau 
qum Bey smrQ AMgw ] qw kau kCu nwhI 
kwlµgw ]1] mwDau jw kau hY Aws qumwrI 
] qw kau kCu nwhI sMswrI ]1] rhwau ] jw 
kY ihrdY Twkuru hoie ] qw kau shsw nwhI 
koie ]2] jw kau qum dInI pRB DIr ] qw 
kY inkit n AwvY pIr ]3] khu nwnk mY 
so guru pwieAw ] pwrbRhm pUrn dyKwieAw 
]4]41]110] gauVI mhlw 5 ] dulB 
dyh pweI vfBwgI ] nwmu n jpih qy Awqm 
GwqI ]1] mir n jwhI ijnw ibsrq rwm 
] nwm ibhUn jIvn kaun kwm ]1] rhwau 
] Kwq pIq Kylq hsq ibsQwr ] kvn 
ArQ imrqk sIgwr ]2] jo n sunih jsu 
prmwnµdw ] psu pMKI iqRgd join qy mMdw 
]3] khu nwnk guir mMqRü idRVwieAw ] kyvl 
nwmu ird mwih smwieAw ]4]42]111] 
gauVI mhlw 5 ] kw kI mweI kw ko bwp 
] nwm DwrIk JUTy siB swk ]1] kwhy 
kau mUrK BKlwieAw ] imil sMjoig hukim 
qUM AwieAw ]1] rhwau ] eykw mwtI eykw 
joiq ] eyko pvnu khw kaunu roiq ]2] myrw 
myrw kir ibllwhI ] mrxhwru iehu jIArw  
nwhI ]3] khu nwnk guir Koly kpwt ] 
mukqu Bey ibnsy BRm Qwt ]4]43]112] 
gauVI mhlw 5 ] vfy vfy jo dIsih log ] 
iqn kau ibAwpY icMqw rog ]1] kaun vfw 
mwieAw vifAweI ] so vfw ijin rwm ilv 
lweI ]1] rhwau ] BUmIAw BUim aUpir inq 
luJY ] Coif clY iqRsnw nhI buJY ]2] 

Apóyate en Él, oh mente, y descansa así tu esperanza, Él es tu Soporte desde el comienzo del tiempo.  (3)
Aquél cuyo Amor provee nada más que Bondad, oh, dice Nanak, a Él cántale, presentándote ante el Guru.		

		  (4‑39‑108)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Todo lo que mi Amigo hace conduce a la Dicha; todo lo que mi Amigo hace  a eso me someto. 		  (1)
Mi mente descansa su esperanza sólo en el Uno, sólo es mi amigo aquél que hace lo que Él desea.	  (1‑Pausa)
Mi Amigo está tranquilo,  Él vino a ser mi Amor a través de la Gracia del Guru.   	 (2)
Mi Amigo es el Íntimo Conocedor de todo, el Ser Todopoderoso, el Señor Supremo, el Maestro.  		  (3) 
Soy Tu Sirviente y Tú mi Señor y Maestro.	 P. 188.
Dice Nanak, mi Honor y Gloria son todos Tuyos, oh Señor.	 (4‑40‑109)

Gauri, Mejl Guru Aryan. Quinto Canal Divino.

De aquél cuyo Soporte eres Tú, oh Señor Todopoderoso, a él ninguna marca negra de maldad lo puede manchar.	
		  (1)

Oh Señor de Maya, aquél que pone su esperanza en Ti, la ilusión del mundo no lo engaña.  		  (1‑Pausa)
Aquél en cuya mente habitas Tú, oh Señor, no es atrapado ni por la duda, ni por la dualidad.	  		  (2)
Aquél cuyo Consuelo eres Tú, no se le acerca ni el dolor ni la aflicción.	 (3)
Oh, dice Nanak, he encontrado al Guru que me mostró al Señor Supremo.    	 (4‑41‑110)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Afortunado eres de haber obtenido el invaluable regalo del cuerpo humano, pero si no habitas en el Naam, el 
Nombre del Señor, destruyes la preciosa oportunidad de tu Alma de realizar su Destino. 

Aquéllos que desdeñan el Nombre del Señor, viven sólo para morir, porque privados del Naam, el Nombre del 
Señor, ¿de qué les sirve la vida?      			   (1‑Pausa)

Todos comen y beben y se divierten de muchas formas, pero, ¿de qué sirve el embellecimiento de los muertos?	
		  (2)

Aquél que no escucha la Alabanza del Éxtasis Supremo, es peor que los cuadrúpedos, los pájaros, y aún peor que 
los gusanos. 	 (3)

El Guru me ha bendecido con su Mantra, y sólo el Nombre habita en mi corazón.  (4‑42‑111)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

¿De quién es el padre? ¿De quién es la madre? Estos parientes sólo son de nombre; los lazos familiares son en 
vano.	 (1)

¿Por qué entonces uno se debe de trastornar? Uno viene por la Voluntad del Señor cuando así es su destino.	
		  (1‑Pausa)

Entonces el polvo regresa al polvo; la luz a la Luz del Señor. La respiración se mezcla con la respiración del aire. 
¿Por qué entonces uno se debe lamentar?	 (2)

Uno se aflige diciendo: “Él era mío, oh mío” sin saber que el Alma no muere.	 (3)
Oh, dice Nanak, Cuando el Guru me abrió la Puerta de la Sabiduría, mi mente se iluminó y se resolvió la duda 

dentro de mí.	 (4‑43‑112)

Gauri, Mejl Guru Aryan,  Quinto Canal Divino.

Aquéllos que se ven grandes y afluentes, están afectados por la enfermedad de la preocupación.  		  (1)
Nadie se vuelve grandioso siendo rico, pues sólo es grandioso aquél que tiene su mente centrada en Dios.		

		  (1‑Pausa)
El terrateniente lucha por su tierra cada día, y después la tiene que abandonar, pero su ansiedad no cesa. 	 (2)

tis upar man kar tuN asa.
ad yugad ya ka bharvasa. ||3||
ya ki parit sada sukj jo-e.
Nanak gave gur mil so-e. ||4||39||108||
ga-orji mehla 5.
mit kare so-i jam mana.
mit ke kartab kusal samana. ||1||
eka tek mere man chit.
yis kichh karna so jamra mit. ||1|| raja-o.
mit jamara veparvaja.
gur kirpa te mohi asnaja. ||2||
mit jamara antaryami.
samrath purakj parbarahm su-ami. ||3||
ham dase tum thakur mere.
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man majat Nanak parabh tere. ||4||40||109||
ga-orji mehla 5.
ya ka-o tum bha-e samrath anga.
ta ka-o kachh naji kalanga. ||1||
maDha-o ya ka-o he as tumari.
ta ka-o kachh naji sansari. ||1|| raja-o.
ya ke hirde thakur jo-e.
ta ka-o sahsa naji ko-e. ||2||
ya ka-o tum dini parabh Dhir.
ta ke nikat na ave pir. ||3||
kajo Nanak me so gur pa-i-a.
parbarahm puran dekja-i-a. ||4||41||110||
ga-orji mehla 5.
dulabh de pa-i vadbhagi.
nam na yapeh te atam ghati. ||1||
mar na yaji yina bisrat ram.
nam bihun yivan ka-un kam. ||1|| raja-o.
kjat pit kjelat jasat bisthar.
kavan arath mirtak sigar. ||2||
yo na suneh yas parmananda.
pas pankji tarigad yon te manda. ||3||
kajo Nanak gur mantar drirj-a-i-a.
keval nam rid maji sama-i-a. ||4||42||111||
ga-orji mehla 5.
ka ki ma-i ka ko bap.
nam Dharik yhuthe sabh sak. ||1||
kaje ka-o murakj bhakjla-i-a.
mil sanyog juk’m tuN a-i-a. ||1|| raja-o.
eka mati eka yot.
eko pavan kaja ka-un rot. ||2||
mera mera kar billaji.
maranjar ih yi-ara naji. ||3||
kajo Nanak gur kjole kapat.
mukat bha-e binse bharam that. ||4||43||112||
ga-orji mehla 5.
vade vade yo diseh log.
tin ka-o bi-ape chinta rog. ||1||
ka-un vada ma-i-a vadi-a-i.
so vada yin ram liv la-i. ||1|| raja-o.
bhumi-a bhum upar nit luyhe.
chjod chale tarisna naji buyhe. ||2||
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khu nwnk iehu qqu bIcwrw ] ibnu hir 
Bjn nwhI Cutkwrw ]3]44]113] gauVI 
mhlw 5 ] pUrw mwrgu pUrw iesnwnu ] sBu 
ikCu pUrw ihrdY nwmu ]1] pUrI rhI jw 
pUrY rwKI ] pwrbRhm kI srix jn qwkI 
]1] rhwau ] pUrw suKu pUrw sMqoKu ] pUrw 
qpu pUrn rwju jogu ]2] hir kY mwrig 
piqq punIq ] pUrI soBw pUrw lokIk ]3] 
krxhwru sd vsY hdUrw ] khu nwnk myrw 
siqguru pUrw ]4]45]114] gauVI mhlw 
5 ] sMq kI DUir 
  
imty AG kot ] sMq pRswid jnm mrx qy 
Cot ]1] sMq kw drsu pUrn iesnwnu ] sMq 
ik®pw qy jpIAY nwmu ]1] rhwau ] sMq kY 
sMig imitAw AhMkwru ] idRsit AwvY sBu 
eykMkwru ]2] sMq supRsMn Awey vis pMcw ] 
AMimRqu nwmu irdY lY sMcw ]3] khu nwnk 
jw kw pUrw krm ] iqsu Byty swDU ky crn 
]4]46]115] gauVI mhlw 5 ] hir gux 
jpq kmlu prgwsY ] hir ismrq qRws 
sB nwsY ]1] sw miq pUrI ijqu hir gux 
gwvY ] vfY Bwig swDU sMgu pwvY ]1] rhwau 
] swDsMig pweIAY iniD nwmw ] swDsMig 
pUrn siB kwmw ]2] hir kI Bgiq jnmu 
prvwxu ] gur ikrpw qy nwmu vKwxu ]3] 
khu nwnk so jnu prvwnu ] jw kY irdY vsY 
Bgvwnu ]4]47]116] gauVI mhlw 5 ] 
eyksu isau jw kw mnu rwqw ] ivsrI iqsY 
prweI qwqw ]1] ibnu goibMd n dIsY koeI 
] krn krwvn krqw soeI ]1] rhwau ] 
mnih kmwvY muiK hir hir bolY ] so jnu 
ieq auq kqih n folY ]2] jw kY hir Dnu so 
sc swhu ] guir pUrY kir dIno ivswhu ]3] 
jIvn purKu imilAw hir rwieAw ] khu 
nwnk prm pdu pwieAw ]4]48]117] 
gauVI mhlw 5 ] nwmu Bgq kY pRwn ADwru 
] nwmo Dnu nwmo ibauhwru ]1] nwm vfweI 
jnu soBw pwey ] kir ikrpw ijsu Awip  
idvwey ]1] rhwau ] nwmu Bgq kY suK 
AsQwnu ] nwm rqu so Bgqu prvwnu ]2] 
hir kw nwmu jn kau DwrY ] swis swis jnu 
nwmu smwrY ]3] 

Dice Nanak, he sabido que esta es la Esencia de la Sabiduría: sin contemplar al Señor, uno no obtiene la Liberación.                                                                                         
                                                                                                                                          (3‑44‑113)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Perfecto es el Sendero, perfecta la Ablución. 
Perfectas son todas las cosas, si el Nombre del Señor está en el corazón.                (1)
Si el Señor Perfecto salva nuestro Honor, el Honor es salvado; el Sirviente del Señor busca el Refugio del Ser 

Supremo.                                                                                                                          (1‑Pausa)
Perfecta es la Felicidad, perfecto el Contentamiento, perfecta la Austeridad, perfecto el Estado de Yoga.        (2)
Caminando en el Sendero del Señor, los que cometen faltas son purificados; ellos obtienen la Gloria Perfecta, y se 

vuelven seres perfeccionados.                                                                                         (3)
Y habitan siempre en la Presencia del Señor Creador. Dice Nanak, tal es mi Guru, Perfecto y Verdadero.			 

                                                                                                                                         (4‑45‑114)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Polvo de los Pies de los Santos absuelve miríadas de errores.                             P. 189.
Por la Gracia del Santo, uno es liberado del ciclo del nacimiento y la muerte.        (1)
La Visión del Santo es el perfecto baño de ablución; por la Gracia del Santo meditamos en el Naam, el Nombre del 

Señor.                                                                                                                               (1‑Pausa)
En la Sociedad de los Santos, uno se deshace de su ego, y por encima y dentro de todo, uno ve sólo al Uno, el 

Absoluto.                                                                                                                         (2)
Por la Gracia del Santo, las cinco pasiones son abatidas, y uno recolecta el Nombre Ambrosial en su corazón.		

                                                                                                                                         (3)
Oh, dice Nanak, solamente aquél, que tiene un Destino perfecto, se presenta ante los Pies de los Santos.			 

	                                                                                                                                    (4‑46‑115)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Pensando en los Méritos del Señor, el Loto de la mente florece; contemplando al Señor, todos los miedos se van.		
                                                                                                                                          (1)

Perfecto es el intelecto que hace que uno cante la Alabanza del Señor; y afortunado, en verdad, es sólo aquél que se 
encuentra con los Santos.                                                                                                 (1‑Pausa)

En la Compañía de los Santos, uno participa del Tesoro del Naam, el Nombre del Señor; en la Compañía de los 
Santos todas las tareas son realizadas automáticamente.                                                 (2)

Meditando en el Señor la vida de uno es aprobada; y por la Gracia del Guru uno expresa solamente el Nombre.	    (3)
Oh, dice Nanak, Dios Mismo lo ha tomado como Suyo, y ahí en su corazón habita el Supremo Señor.
                                                                                                                                   (4‑47‑116)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél cuya mente está imbuida en el Uno sólo, no siente celos ni envidia de otro.    (1)
Él ve a Gobind, Dios Sostenedor, dentro de todos; sí, el Uno, el Creador y la Causa.  (1‑Pausa)
Aquél que recita el Nombre y habita en Él, no vacila aquí, ni aquí después.           (2)
Aquél que ha atesorado el Nombre del Señor es en verdad rico; y el Guru da Su Palabra por él.                      (3)
Él conoce al Purusha, el Espíritu Divino, la Vida de toda vida; y obtiene, oh, dice Nanak, el más elevado Estado de 

Éxtasis.                                                                                                                             (4‑48‑117)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Nombre del Señor es la Respiración Vital del Devoto del Señor.
El Nombre del Señor es toda su Riqueza; y todo su Comercio.                               (1)
A través de la Gloria del Naam, del Nombre, uno se vuelve glorioso, pero solamente Lo obtiene aquél sobre quien 

se posa la Gracia del Señor.                                                                                             (1‑Pausa)
El Nombre del Señor es el Recinto de Paz de quien Lo busca; imbuido en el Naam, en el Nombre, el discípulo es 

aprobado por el Señor.                                                                                                     (2)
El Nombre del Señor es el Soporte del Devoto, y él participa del Naam, del Nombre con cada respiración.     (3)

kajo Nanak ih tat bichara.
bin jar bhean naji chhutkara. ||3||44||113||
ga-orji mehla 5.
pura marag pura isnan.
sabh kichh pura hirde nam. ||1||
puri raji ya pure rakji.
parbarahm ki saran yan taki. ||1|| raja-o.
pura sukj pura santokj.
pura tap puran re yog. ||2||
jar ke marag patit punit.
puri sobha pura lokik. ||3||
karanjar sad vase jadura.
kajo Nanak mera satgur pura. ||4||45||114||
ga-orji mehla 5.
sant ki Dhur mite agh kot.
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sant parsad yanam maran te chjot. ||1||
sant ka daras puran isnan.
sant kirpa te yapi-e nam. ||1|| raja-o.
sant ke sang miti-a ajaNkar.
darisat ave sabh ekankar. ||2||
sant suparsan a-e vas pancha.
amrit nam ride le sancha. ||3||
kajo Nanak ya ka pura karam.
tis bhete saDhu ke charan. ||4||46||115||
ga-orji mehla 5.
jar gun yapat kamal pargase.
jar simrat taras sabh nase. ||1||
sa mat puri yit jar gun gave.
vade bhag saDhu sang pave. ||1|| raja-o.
saDhsang pa-i-e niDh nama.
saDhsang puran sabh kama. ||2||
jar ki bhagat yanam parvan.
gur kirpa te nam vakjan. ||3||
kajo Nanak so yan parvan.
ya ke ride vase bhagvan. ||4||47||116||
ga-orji mehla 5.
ekas si-o ya ka man rata.
visri tise para-i tata. ||1||
bin gobind na dise ko-i.
karan karavan karta so-i. ||1|| raja-o.
maneh kamave mukj jar jar bole.
so yan it ut kateh na dole. ||2||
ya ke jar Dhan so sach saju.
gur pure kar dino visaju. ||3||
yivan purakj mili-a jar ra-i-a.
kajo Nanak param pad pa-i-a. ||4||48||117||
ga-orji mehla 5.
nam bhagat ke paran aDhar.
namo Dhan namo bi-uhar. ||1||
nam vada-i yan sobha pa-e.
kar kirpa yis ap diva-e. ||1|| raja-o.
nam bhagat ke sukj asthan.
nam rat so bhagat parvan. ||2||
jar ka nam yan ka-o Dhare.
sas sas yan nam samare. ||3||
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khu nwnk ijsu pUrw Bwgu ] nwm sMig qw 
kw mnu lwgu ]4]49]118] gauVI mhlw 
5 ] sMq pRswid hir nwmu iDAwieAw ] qb 
qy Dwvqu mnu iqRpqwieAw ]1] suK ibsRwmu 
pwieAw gux gwie ] sRmu imitAw myrI hqI 
blwie ]1] rhwau ] crn kml ArwiD 
BgvMqw ] hir ismrn qy imtI myrI icMqw 
]2] sB qij AnwQu eyk srix AwieE ] 
aUc AsQwnu qb shjy pwieE ]3] dUKu drdu 
Brmu Bau nisAw ] krxhwru nwnk min 
bisAw ]4]50]119] gauVI mhlw 5 ] 
kr kir thl rsnw gux gwvau ] 
  
crn Twkur kY mwrig Dwvau ]1] Blo smo 
ismrn kI brIAw ] ismrq nwmu BY pwir 
auqrIAw ]1] rhwau ] nyqR sMqn kw drsnu 
pyKu ] pRB AivnwsI mn mih lyKu ]2] suix 
kIrqnu swD pih jwie ] jnm mrx kI qRws 
imtwie ]3] crx kml Twkur auir Dwir ] 
dulB dyh nwnk insqwir ]4]51]120] 
gauVI mhlw 5 ] jw kau ApnI ikrpw DwrY 
] so jnu rsnw nwmu aucwrY ]1] hir ibsrq 
shsw duKu ibAwpY ] ismrq nwmu Brmu Bau 
BwgY ]1] rhwau ] hir kIrqnu suxY hir 
kIrqnu gwvY ] iqsu jn dUKu inkit nhI 
AwvY ]2] hir kI thl krq jnu sohY ] qw 
kau mwieAw Agin n pohY ]3] min qin 
muiK hir nwmu dieAwl ] nwnk qjIAly 
Avir jMjwl ]4]52]121] gauVI mhlw 
5 ] Cwif isAwnp bhu cqurweI ] gur pUry 
kI tyk itkweI ]1] duK ibnsy suK hir gux 
gwie ] guru pUrw ByitAw ilv lwie ]1] 
rhwau ] hir kw nwmu dIE guir mMqRü ] imty 
ivsUry auqrI icMq ]2] And Bey gur imlq 
ik®pwl ] kir ikrpw kwty jm jwl ]3] 
khu nwnk guru pUrw pwieAw ] qw qy bhuir 
n ibAwpY mwieAw ]4]53]122] gauVI 
mhlw 5 ] rwiK lIAw guir pUrY Awip ] 
mnmuK kau lwgo sMqwpu ]1] gurU gurU jip 
mIq hmwry ] muK aUjl hovih drbwry ]1] 
rhwau ] gur ky crx ihrdY vswie ] duK 
dusmn qyrI hqY blwie ]2] gur kw sbdu 
qyrY sMig shweI ] dieAwl Bey sgly jIA 
BweI ]3] 

Oh, dice Nanak, debido a un perfecto Destino la mente es entonada en el Naam.    (4‑49‑118)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Por la Gracia del Santo, he habitado en el Naam, el Nombre del Señor, y desde entonces la inquietud de mi mente 
se ha calmado.	 (1)

Cantando Su Alabanza, mis tormentos cesaron, la Paz llegó a mi mente y la maldad dentro de mí fue destruida.	
		  (1‑Pausa)

Habito en el Loto de los Pies del Supremo Señor, y meditando en Él mis preocupaciones desaparecen. 	    (2)
Abandonando la esperanza de cualquier otro soporte busqué mi refugio en el Señor, y con toda naturalidad entré 

en el más elevado Estado de Paz.	 (3)
Todas mis aflicciones, dudas y miedos han cesado, y a mi Creador, oh, dice Nanak, mi mente Lo ha recibido.	

		  (4‑50‑119)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 	 P. 190.

Con mis manos sirvo, con mis labios alabo, y con mis pies camino en el Sendero del Señor. 
	 (1) 
Bendito es el momento en que habito en Dios, y meditando en el Naam, el Nombre del Señor, cruzo el mar del 

miedo.	 (1‑Pausa)
Con mis ojos tengo la Visión de los Santos, y la Impresión del Señor Inmortal es grabada en mi mente.         (2)
Preséntate ante los Santos para escuchar la Alabanza del Señor para que el miedo del nacimiento y la muerte 

desaparezcan.	 (3)
Ama los Pies de Loto del Señor en tu corazón, y así, dice Nanak, aprovecha esta preciosa vida humana que te ha 

sido otorgada. 	 (4‑51‑120)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél, sobre quien está dada la Gracia, recita con su lengua la Alabanza del Señor. (1)
Olvidándose de Él, uno vacila en la duda, pero meditando en Él, el miedo y la duda se desvanecen.     (1‑Pausa)
El dolor y la tristeza no afectan a aquél que medita en el Señor. 	 (2)
El Esclavo del Señor se ve radiante bajo Su Servicio, y el fuego de Maya no lo toca. 	 (3)
El Nombre del Señor siempre nos da Sus Bendiciones; oh, dice Nanak, abandona ya todos los otros tipos de 

esfuerzos y Consérvalo en tu mente, en tus labios y en tu corazón.	 (4‑52‑121)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Deja tu astucia intelectual, y busca el Refugio del Perfecto Guru.	 (1)
Así tus aflicciones te dejarán y cantarás la Alabanza del Señor en Dicha.	 (1‑Pausa)
El Guru me dio el Mantra del Naam, el Nombre del Señor, y todas mis penas y preocupaciones se me han 

quitado.	 (2)
Estoy en Éxtasis al encontrar al Verdadero Guru, y el Guru, por su Misericordia y Gracia, me ha liberado de las 

cadenas de la muerte.   	 (3)
Oh, dice Nanak, desde que encontré al Perfecto Guru, Maya ha perdido su poder sobre mí.                (4‑53‑122)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

De sí Mismo y por Su Gracia, el Perfecto Guru me ha salvado, mientras los que tratan de imponer su propia 
voluntad se retuercen de dolor.	 (1)

Oh mi mente amiga, piensa en el Guru, y en Él solamente, para que tu semblante esté radiante en la Corte del 
Señor.	 (1‑Pausa)

Enaltece los Pies de Loto del Guru en tu corazón, para que tus enemigos y tus mismas tristezas, sean destruidos.	
		  (2)

La Palabra del Shabd del Guru te acompañará siempre, y tu vida se llenará de Compasión y buena compañía.	
		  (3)

kajo Nanak yis pura bhag.
nam sang ta ka man lag. ||4||49||118||
ga-orji mehla 5.
sant parsad jar nam Dhi-a-i-a.
tab te Dhavat man taripta-i-a. ||1||
sukj bisram pa-i-a gun ga-e.
saram miti-a meri jati bala-e. ||1|| raja-o.
charan kamal araDh bhagvanta.
jar simran te miti meri chinta. ||2||
sabh te anath ek saran a-i-o.
uch asthan tab sehye pa-i-o. ||3||
dukj darad bharam bha-o nasi-a.
karanjar Nanak man basi-a. ||4||50||119||
ga-orji mehla 5.
kar kar tajal rasna gun gava-o.
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charan thakur ke marag Dhava-o. ||1||
bhalo samo simran ki bari-a.
simrat nam bhe par utri-a. ||1|| raja-o.
netar santan ka darsan pekj.
parabh avinasi man meh lekj. ||2||
sun kirtan saDh peh ya-e.
yanam maran ki taras mita-e. ||3||
charan kamal thakur ur Dhar.
dulabh de Nanak nistar. ||4||51||120||
ga-orji mehla 5.
ya ka-o apni kirpa Dhare.
so yan rasna nam uchare. ||1||
jar bisrat sahsa dukj bi-ape.
simrat nam bharam bha-o bhage. ||1|| raja-o.
jar kirtan sune jar kirtan gave.
tis yan dukj nikat naji ave. ||2||
jar ki tajal karat yan sohe.
ta ka-o ma-i-a agan na pohe. ||3||
man tan mukj jar nam da-i-al.
Nanak tei-ale avar yanyal. ||4||52||121||
ga-orji mehla 5.
chhad si-anap bajo chatura-i.
gur pure ki tek tika-i. ||1||
dukj binse sukj jar gun ga-e.
gur pura bheti-a liv la-e. ||1|| raja-o.
jar ka nam di-o gur mantar.
mite visure utri chint. ||2||
anad bha-e gur milat kirpal.
kar kirpa kate yam yal. ||3||
kajo Nanak gur pura pa-i-a.
ta te bajur na bi-ape ma-i-a. ||4||53||122||
ga-orji mehla 5.
rakj li-a gur pure ap.
manmukj ka-o lago santap. ||1||
guru guru yap mit jamare.
mukj uyal joveh darbare. ||1|| raja-o.
gur ke charan hirde vasa-e.
dukj dusman teri jate bala-e. ||2||
gur ka sabad tere sang saja-i.
da-i-al bha-e sagle yi-a bha-i. ||3||


